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	vedoucí práce
	

	
	V hodnocení využijte slovní vyjádření s respektováním charakteru a zaměření práce (filosofické, historické …)
	Body
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	1
	Aktuálnost problematiky, originalita práce, společenská potřeba práce, hodnocení spolupráce studenta s vedoucím práce (pravidelná docházka na konzultace, včasné odevzdávání částí práce atd.) …
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	El tema que ha elegido el autor es un tema muy actual, ya que el cambio de código (CC) se puede ver hoy en día muy frecuentemente en nuestra sociedad. Por ello es necesario que se realicen más trabajos como este.

El estudiante ha entregado las partes del trabajo desde un principio de forma regular y ha asistido a muchas consultas con su tutora.


	

	2
	Úroveň a kvalita teoretické části práce (přehled poznatků). Samostatnost zpracování, vhled autora do problematiky, literární prameny, využití databází, zahraniční literatury…
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	Respecto a la revisión bibliográfica, me parece que está muy bien estructurada y completa, ya que se ofrece un panorama general de lo que es el CC, las actitudes hacia el mismo, la comparación entre CC y préstamos o calcos, las características del CC y sus restricciones gramaticales, y por último lugar las funciones que cumple en el discurso. 
Las ideas son presentadas de forma cohesionada y coherente, lo que demuestra un entendimiento bueno por parte del autor acerca del tema del trabajo de fin de grado.
Todas las fuentes bibliográficas usadas por el autor son extranjeras.

	

	3
	Formulace cílů a záměrů práce, případně výzkumných otázek, hypotéz. Metodika práce, využití adekvátních metod a technik zpracování (výzkumných, statistických, jiných)…
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	Las hipótesis están formuladas en el trabajo de forma clara, son lógicas, y todas ellas se aprueban o refutan en la parte de los resultados. 

Aquí sólo tengo una cosa que objetar, y es que en la parte de procedimientos se menciona que uno de los entrevistados cambia de código en una proporción mucho mayor que el resto de los entrevistados del corpus seleccionado. Este asunto podría haberse solucionado contando únicamente el número de cambios de código, no el número de palabras cambiadas de código como se hace en este trabajo.
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	Zpracování výsledků práce, interpretace výsledků…
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	En esta parte se pueden ver los resultados obtenidos para cada una de las hipótesis del trabajo. Quizás hubiera quedado más clara y fácil de leer si se hubieran explicado cada una de las tablas paso por paso, ya que en el trabajo se incluye toda la información sobre las tablas realizadas al principio y luego se ponen todas las tablas seguidas sin explicaciones de cada una de ellas. 
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	Formální zpracování práce, jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava práce, dodržení publikační normy…
En general, las normas de publicación APA se cumplen tanto en el cuerpo del trabajo como en la bibliografía final. En la página 8 nos encontramos una cita larga que se encuentra separada del cuerpo del texto, siguiendo las normas de publicación de APA, pero cuyo texto no está alineado en el lado izquierdo.
Quizás habría sido buena idea incluir en el trabajo un índice con las tablas y gráficas para poder localizarlas fácilmente en el trabajo. 

El estilo de redacción es el adecuado para un trabajo académico. 

Algunos otros errores en español que nos encontramos en el trabajo son: 
· Falta de pronombre de objeto directo cuando se adelanta el mismo: “Esas preguntas * intentaré responder al final del trabajo” (p.7). “Seguidamente, otros ejemplos * encontramos en Dumitrescu” (p.18). 
· El uso de guiones en la enumeración de adverbios: “Ella dice que todos los préstamos son integrados *morfológica-, *fonológica- y sintácticamente” (p.11).
· Doble negación innecesaria: “Sin embargo, no todos los autores *no sustentan la misma opinión” (p.19).
· Verbos no reflexivos usados como reflexivos: “Es evidente que los vídeos *se difieren en número de palabras cambiadas de código al inglés” (p.33).
· Verbo “ser” en lugar de “haber”: “No obstante, desde mi punto de vista en este caso no puede *ser una diferencia tan grande entre el año 2011 y el año 2019”.
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	Otázky k obhajobě:
	1) ¿Ha encontrado en las entrevistas del corpus cambios de código frecuentes relacionados con algún ámbito temático? ¿Por qué piensa que se repiten?
	

	
	
	
	

	
	
	2) ¿Se pueden ver algunas de las funciones del cambio de código que describes en el corpus que has estudiado? Ponga algún ejemplo de ello.
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	Hodnocení celkem: 
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	* nehodící se vymažte nebo škrtněte
	


Návrh klasifikační stupnice:
A 20-18

B 17-16

C 15-13

D 12-10

E 9-7

F: 6 a méně

